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Wirh Industrle Service GmbH & Co. KG + Driiberg + D-97980 Bad Mergenthelm

Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

ITALY

KUEHNE+NAGEL s..1.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata ZO-OQ C)
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggie; [

Quantita Imballi:

Conforyisg alle sched d'imbarm E/
Data fontrdjlo:
Firm [ L’ [O Zp

f_)

b

- WURTH

DELIVERY NOTE

1

Il

M, 7 1o

Delivery Number 85110009
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 07.10.2020
Print Date 07.10.2020
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
Page 1/2

Your Sales Representative

David Kommer T

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie,com

Your Contact in Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F (7931 91 4679

E stephanle.koehler@wuerth-
industrie.com
Dear Sir or Madam: 6 Q
e - [ wz q @ nA e
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249 S_Q @?3@ Q?/S-
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.orderdate  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 30.08.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Itern No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181595 518 KG
AISCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW ‘
Lot 4306053887
Customer ltem Number 9009070710
No. of Packages 1
Total Weight 569.3 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch,
Shipping Point
WKL2
* PU = Pack unit '
Wilrth Induslrie Service GmbH & Co, KG - 97960 Bad Mergenthelm - T +49 (0}7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - Info@wuerth-industrie.com - www.wuerth-industie.com
Address: Drillberg - 87980 Bad Mergentheim - Headquarier in Bad Mergenthelm - County court Ulm HRA 680768
Unlimlted partner: Wlrlh Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633
Managing Directors: Rainer Blrkert, Ralf Gahringer, Marlin Jaulk, Marcus Olto, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85110009 marked
in column CoO with E-'.. originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

- BA. RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Paziflk-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

t declare that: No cumulation applied

| undertake to make avalilable to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergenthelm, 08.10.2020

Johannes Schmitt

Origln representative

This document was created automatically and is valid without a signalure.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header, Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and dellvery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/aghb.

Shipping Paint
WKL2
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2 Destinatario
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Firma e timbro del mittente
Signature e timbre de l'expediteur
Unterschrift und Stempel des Absender

7/ 3
Targa mﬂ'brc"h"k’m ,
Tractor numbaihik D

Ay =
1 Mittengs (Cogname,Nome,Stato) LETTERADI VETTURA
[Expdditeur{nom,adzesse, pays) INTERNAZIONALE
1 Absender(Name, Anschrift Land) LETTRE DE YOITURE
WUERTH GMBH INTERNATIONALE N. 2020/ SE / 1607
INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG Qomotmgotshiotimems,  Catmsoriestsnit ponchtnt s Dies Befdeeng gl
97680 BAD MERGENTHEIM nanostante qualunque clasusala clause contraire, a ba jonrclat Abmachung den Besti
GERMANIA cantrana alfa convenzione relative al oy conlrat de trasport i i deh du"‘ ink uberder
coriratio di trsporto intermaz- jonaledi  marchandises par rowte (CMR) imint
mere] su strada (CMR) Stassenguterverkehr (CMR)
2Destinatario{Cognome, Nome,Stato) 16Trasportatore
2Destinataire{nom,adresse,pays) {Copnome,Nome,Indlirizzo,Stnto)
2Empfanger{Name, Anschrift,Land) 16Transporteurs (nom,adresse, pays)
DHL 16Frachtfuhrer(Name, Anschrift,Land)
VIADELLE INDUSTRIE Thaler Transport Stl
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA
3Luogo previsto per la consegna della merce(localita', Stato) 17Trasportatori ivi(Cog , Nome,Indirizzo,Stato)
3Lieu prevu pour [a livraison de la marchandise{liew pais) 17Eransporteurs succcssifs(nom.adresse,pays)
3Auslieferungson des Gutes(Crt,Land) 17Nach{Gigende @ V 7 ﬂ BiNam —!-—
L - |
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIl b Fl et L
2006 £C VAT BG 20237 3324
« Str.Chalialica r:zs fl.3
“"20Blag~c - I Edigaria
4Luogo e datn della presa in carico della merce
4Lieu et date del le prise en charghe de 1a marchandise(lieu,pais)
40rt und Tag der Ubemnahme des Gutes(OrtLand) 18 Riserve od osservazioni de) trasportatore
97980 BAD MERGENTHEIM 18 Reserves et observations du transporteur
GERMANIA 18 Vorbehalte und Bemerkuagen des Frachtfuhrers
09/10/2020
SDocamentt allegati
SDocaments antexéds
5Beigefupte Dokumente
6 Contrassegni & numedd / 7 Numero dei colli / 8 Imballagpio /9 Denom.corrente della merce 10 N° di statistica 11 Peso lordo kg, 12Volume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des cclis / 8 Mode d'emballnge / 9 Nature de Ja merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummem / 7 Anzahk] der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezeicl des Gates 10 Statistiknummer 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfang in m3
14 PLT INDUSTRIEWARE (SIEHE LS} 6.937,0000
Classe Cifra Leticra (ADR*)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Letire/Buchstabe
13Istruzione del mittente 19Convenzioni particolari
13Instruction de l'expeditenr 19Conventions particufieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen
20 Da pagere per / A payer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monnale / Destinatario / Destinat,
par f Zu Zahlen vom; Absender Wahrung { Empfanger
[lsﬂfs?un.o‘ne peril %lgamcnlu del nolo IPrescnpnun Prezzo trasp. Prix
7 = traasort / Reduciions
Ermassigungen
Saldol Solde
Zwischensumme:m: aggior.f!
upplements
hlege:Supglem. /
Charges Nebengebuhren
21 Compitato a il
21Etabilea BAD MERGENTHEIM e 09/10/2020 Tot/Tot/Gesamtsurame:
%1 Ausgefetigtin am 15Rimborsa / Rembo Muek
22 23Firma e timbro del trasportatore
238ignatuce e timb du trensperteur
WUERTH GMBH zsu?a?ﬁ?? Romg iz cmuhmw
D 97980 BAD MERGENTHEIM 7 ¢0i Gﬂ:\lz;l:-:lrl
T EAATONALE ;
Taiff sl - DNAL ED iNr.J_T
trperonht, 30 Via A, Kuperi

“Fap/i39 0473 23 98 29
thalartransport. biz
02 276 810 211
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dis Zittar scowls gogeitananralla dar FUGhetabo

: clle

llollo & e dorplore lgno du codro! la cloocoo , o chifro ot o cosx cohooatant, o lottre

] P icuiter, Outrer le cart!t r
Bol gatabriichon Cutorn o, ausaor dar avormtuolion Boncohoinigung au? dar Iotzom Linls dar rualsrik anz

Par s mercl poricotaeo indicara oltre & domnminasionn caorrormts, la claso | o oliroc o =s cel caco la letters.
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Ordinié di Trasportg / Transport Order

Seader / Mill&ﬂ!e' VAT-ID-No. /N° partita VA

DHL FRELIGHT

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Date/ Daia

R

4

H. "’

.

e ~ -

IR

O:der Code/ Ovdin

‘MTL-DF-0016299

Callection addzess / Inlriza del luogo dF carlco {di ritira) '
Consignez / Deslinalario VAT-1D-Ho, J N® parlitz VA,
MAGNA

via dei clclamini 4

Deli Tesmingl address f

mgﬂ"l ditrasporio Indirizzo terminate
Dh’mdum:cﬂel:]umlls

iarca fom. — Imckd il DHY, GLOBAL FORWARDING (I

&3
D:ogan;rg D%sdogargl POZZUOLO MARTESANA (MILAN
D, Oezmnwg VIA DELLE INDUSTRIE, 1

(1] id g id —
| d;;'vdl;; s ﬁ"gd';';lfa I-20060, POZZUOLO MARTESA
Daun mnpg.  (Tel:+39; 02 95252-200

Fax:+3p 02 95252 B01
!

I-70026 MODUGNQ - BARI EXW y
Addioral anspon hsurnce f ;e Terminal retesence./
’ ; Numero di dassier
Delivery address f Indiztzzo di consegna della merte D‘;‘E’ D 22 0810100024629
Curency/  Value for instrance f Cuslomers relesence
Valuia Valorg da assiurars Riszriment gl gltente
Mol
Terminal ¢l awive 1 Contzctlel, |
Terminal de cestination Hemero letelonien
BART  t 39 / 80 5315811
Marks and aumbers Quanbty  {Packind  peseription of gopds Gustons riff ourmber] Gzoss welghit In K Valug (with currency)
Marths & numest Quantita Imballaggio  Daseizione delia merce Tarila doganale | Pesolordo In kgr Vatore (con valuta)
14 |PAL VARIO 6937.0
) |
Payable weipht in kﬂ Total gross welght in kg
EX WORKS Peso lassabife Injkg Tolale peso lorda in kg
Dim. r 14  omx 60 &x 60 om= 4,.032m 0.00 w| 6,937,;00 6937.0
o
!t \
Special consignments / Richieste partizolad \
Spaclal Instructions / Isfrziont particolari ' Entlosures / Alle‘gali
' 1
|
1
l
M’M ['—R ;.E L 1A GRS
Eulllacg:ln BﬁlSEIildEf gﬁh\'e‘!' In ﬁswlgne; I IMPORTANT According to CR, transport damapes have 1o h::uled oaine tra.ncurl T bm SaKely
IiEg a3l miienie onsegna al destinafzrio arder (POD] el [ the L Dama| 0t visible exte b,
g I uu;rrle(:ln#rli!p:g t: Wémﬁf!ﬁ?ﬂﬂﬂﬂ&ﬁnﬂwﬁhﬁn da)n:'gterue m§€ @MEE l]]i}nel wm70026 MDdUgI‘IO (BA)

Dale fData Datef Data

Time / Orarlo Timg/ Orailo

& OTT 2020

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Drivers slgnalurs / Flima defFautista Consigness sigrature Conslgnes’s nama In block letters
Firma def destinatario Nome di chi firma n stampatelio I F "

MCevy

vispifli oo oy
Yehcast

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURCCONNECT consignments.
Tutte lo spedizioni EUROCONNECT sona vincolate alle Condizioni Generali di trasporlo EUROGQNNEGT
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